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PREH¼AD O EURÓPSKOM DOHOVORE O CEZHRANIÈNEJ
TELEVÍZII A JEHO NOVELIZAÈNOM PROTOKOLE

AD VAN LOON

Táto medzinárodná konferencia sa koná v správnom èase. Po prvé preto, �e Slo-
venská republika 1. mája 1997 pristúpila k Európskemu dohovoru o cezhraniènej
televízii a tým zároveò prijala záväzok zahrnú� do svojej legislatívy európske normy
slobody prejavu, ktoré dohovor zaruèuje vo vz�ahu k cezhraniènému televíznemu
vysielaniu. Právo na slobodu prejavu zahàòa právo prijíma� a �íri� informácie, názory
a my�lienky bez zasahovania �tátnych orgánov a bez oh¾adu na hranice �tátov.

Po druhé, Európske spoloèenstvo v lete 1997 revidovalo svoju direktívu �Televí-
zia bez hraníc�, prièom Slovenská republika ako asociovaná krajina Európskej únie
prijala záväzok, �e najneskor�ie do termínu svojho vstupu do Európskej únie uvedie
do praxe ustanovenia tejto direktívy.

Po tretie, v septembri minulého roka bol novelizovaný Európsky dohovor o cez-
hraniènej televízii a Slovenská republika ako zmluvný �tát tohto dohovoru bude povin-
ná zaèa� v parlamente proces akceptácie novelizaèného protokolu, preto�e novelizácia
nadobudne platnos� a� potom, èo ju � po vymedzenom èase na pripomienkovanie �
budú akceptova� v�etky èlenské krajiny dohovoru.

V tejto súvislosti je problematické urèi�, ktoré európske normy televízneho vysie-
lania aplikova� v Slovenskej republike. Najdôle�itej�ia je otázka, aké povinnosti
a v akom èase vyplývajú pre slovenské orgány z ustanovení jednotlivých medziná-
rodných právnych dokumentov. Dúfam, �e sa mi podarí objasni� tieto zále�itosti.

Európsky dohovor o cezhraniènej televízii prijal Výbor ministrov Rady Európy
v roku 1989. Tým boli prvýkrát na celoeurópskej úrovni prijaté spoloèné pravidlá pre
cezhranièné televízne vysielanie.

Dohovor prispel k vyjasneniu právnych a ekonomických prístupov k cezhraniè-
nému televíznemu vysielaniu. Zároveò pre cezhranièných vysielate¾ov priniesol právnu
istotu v tom, �e ich programové slu�by, ktoré re�pektujú urèité spoloèné normy za-
kotvené v dohovore, mô�u by� prijímané a vo¾ne preberané na územiach zmluvných
�tátov dohovoru.

Základné spoloèné normy cezhranièného vysielania sa dotýkajú:
� ochrany urèitých práv, ako napríklad práva na mo�nos� sledova� významné po-

dujatia alebo práva na odpoveï,
� reklamy a sponzorstva,
� zodpovednosti vysielate¾ov za dodr�iavanie programových noriem. (To zname-

ná, �e programy nemajú prekraèova� hranice slu�nosti a obsahova� pornografiu a �e
nemajú bezdôvodne zvýrazòova� násilie a podnecova� rasovú nenávis�. Zároveò tu
ide o ochranu mladistvých pred programami, ktoré by mohli ohrozi� ich fyzický,
mentálny alebo morálny vývoj, ale aj o to, aby spravodajstvo prezentovalo fakty a uda-
losti nezaujato a aby podnecovalo slobodné formovanie názorov.)

V tejto súvislosti treba pripomenú�, �e základné normy dohovoru sa vz�ahujú na
v�etky televízne vysielacie slu�by niektorej zo zmluvných strán dohovoru, ktoré mo�no
priamo èi nepriamo prijíma� v jednom zmluvnom �táte alebo vo viacerých zmluv-
ných �tátoch (aj v prípade, ak ide iba o èisto technický presah vysielaného signálu).
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Vysielajúci �tát je povinný zabezpeèi�, aby vysielate¾ podliehajúci jeho jurisdikcii
re�pektoval aspoò minimum noriem dohovoru. Prijímajúci �tát nesmie prija� jedno-
stranné opatrenia, ktoré by bránili prijíma� alebo v nezmenenej podobe ïalej posky-
tova� prijaté programové slu�by, vysielané z iného zmluvného �tátu dohovoru. To
znamená, �e dohovor poskytuje základný rámec na zabezpeèenie a podporu cezhra-
nièného vysielania.

Dohovor sa stal nielen dôle�itým in�piraèným zdrojom pre tvorbu direktívy EÚ
�Televízia bez hraníc�, ale aj mediálnej legislatívy mnohých krajín.

Od prijatia dohovoru v roku 1989 sa Rada Európy roz�írila o 22 nových èlenov.
To prinieslo ïal�í rozvoj a celoeurópsku aplikáciu právneho rámca cezhraniènej te-
levízie. Do dne�ného dòa dohovor podpísalo 29 európskych krajín a 18 z nich ho u�
aj ratifikovalo. V doh¾adnom èase sa oèakávajú ïal�ie podpisy a ratifikácie. Navy�e
aj Európske spoloèenstvo informovalo o svojom úmysle pristúpi� k dohovoru.

Od roku 1989 vstúpili do cezhranièného televízneho vysielania významné techno-
logické a ekonomické zmeny. Napríklad, objavili sa telenákupné (teleshoppingové) slu�-
by, ale aj nové problémy týkajúce sa získavania výhradných vysielacích práv, najmä
významných �portových podujatí. To v�etko viedlo k potrebe novelizova� dohovor.

Navy�e v lete 1997 bola revidovaná direktíva EÚ �Televízia bez hraníc�, právny
dokument, o ktorom zaèali èlenské �táty Európskeho spoloèenstva rokova� v roku
1989 paralelne s Európskym dohovorom o cezhraniènej televízii. V záujme jedno-
tného európskeho prístupu k otázke cezhraniènej televízie bolo preto potrebné nano-
vo zosúladi� dohovor s revidovanou direktívou.

Èlenské �táty EÚ sú povinné transponova� ustanovenia revidovanej direktívy �Te-
levízia bez hraníc� do svojej národnej legislatívy najneskor�ie do 30. decembra 1998.
To znamená, �e od tohto termínu sa budú v Európe voèi cezhraniènej televízii uplat-
òova� dva právne re�imy. Na jednej strane to bude revidovaná direktíva, ktorú budú
vo svojich vzájomných vz�ahoch uplatòova� èlenské �táty EÚ, a na druhej strane
teraj�í dohovor, ktorý sa bude pou�íva� vo vzájomných vz�ahoch èlenských �tátov
EÚ, ktoré pristúpili k dohovoru, ale aj vo vz�ahu k ostatným èlenským krajinám do-
hovoru.

Zosúladi� dohovor s direktívou bolo potrebné nielen kvôli právnej istote cezhra-
nièných vysielate¾ov. Ostatné dôle�ité príèiny sú toto�né s tými, ktoré viedli k revízii
direktívy. V prvom rade bolo potrebné doplni� a vyjasni� urèité definície, týkajúce sa
najmä právomocí voèi vysielate¾om.

Ïal�ia príèina vyplynula z rozhodnutia zabezpeèi� verejnosti prístup k informá-
ciám o podujatiach, ktoré mo�no z celospoloèenského h¾adiska pova�ova� za vý-
znamné, a zároveò poskytnú� vysielate¾om právo vyrába� a vysiela� spravodajské �oty
zo v�etkých � pre ich publikum zaujímavých � podujatí, a to aj v prípade, �e exklu-
zívne vysielacie práva na tieto podujatia získal iný vysielate¾.

Ïalej bolo potrebné zavies� pravidlá pre telenákupné programové slu�by.
V snahe zabráni�, aby podstatná èas� verejnosti nebola vylúèená z mo�nosti sle-

dova� neplatenú televíziu, revidovaná direktíva i novelizaèný protokol uznávajú prá-
vo �tátov urèi� podujatia, ktoré pova�ujú za významné pre celú spoloènos�.

Vo vz�ahu k týmto udalostiam platí, �e vysielate¾, ktorý získal výhradné vysiela-
cie práva na takéto podujatie, mô�e tieto výhradné práva uplatni� iba v prípade, ak
svoju programovú slu�bu poskytuje celej populácii dotyèného �tátu a táto slu�ba je
bezplatná (èi�e bez akýchko¾vek dodatoèných poplatkov divákov).
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Ak programová slu�ba vysielate¾a, ktorý získal výhradné vysielacie práva na urèité
podujatie, neobsiahne celú populáciu, potom tento vysielate¾ nemô�e uplatni� svoje práva
a musí ponúknu� sublicenciu na vysielanie podujatia vysielate¾ovi, ktorý poskytuje svoje
programové slu�by celej populácii bez po�adovania akýchko¾vek dodatoèných poplatkov.

Hneï ako novelizaèný protokol nadobudne platnos�, zmluvné �táty dohovoru budú
povinné prija� nále�ité opatrenia, ktoré zabezpeèia, �e zoznamy významných poduja-
tí iných zmluvných krajín dohovoru budú re�pektova� vysielatelia spadajúci pod ich
jurisdikciu.

Predpokladajme, �e Rakúsko predlo�í zoznam podujatí pova�ovaných za významné
pre celú spoloènos� a na tomto zozname bude aj viedenský Novoroèný koncert. Vy-
sielate¾, ktorý spadá pod rakúsku jurisdikciu, a jeho programová slu�ba nemá dosah
na v�etko obyvate¾stvo na rakúskom území, nebude môc� uplatni� výhradné práva na
vysielanie tohto podujatia. Bude musie� ponúknu� sublicenciu na vysielanie Novo-
roèného koncertu tomu rakúskemu vysielate¾ovi, ktorý je schopný zabezpeèi� vysie-
lanie pre celú populáciu na území Rakúska.

Predstavme si, �e výhradné práva na vysielanie Novoroèného koncertu vo Viedni
získa vysielate¾, ktorý spadá pod jurisdikciu Slovenska a ktorého vysielanie je zacie-
lené na celú rakúsku verejnos� alebo jej èas�, ale nemô�e ho prijíma� v�etko obyvate¾-
stvo na rakúskom území buï preto, �e signál nemá dosah na celé územie Rakúska,
alebo ide o platenú televíziu. V takomto prípade budú príslu�né slovenské orgány
povinné zabezpeèi�, aby vysielate¾ neuplatnil svoje výhradné práva, ale aby ponúkol
sublicenciu inému vysielate¾ovi, ktorý vyhovie po�iadavke zabezpeèi� vysielanie pre
celé rakúske obyvate¾stvo bez vy�adovania dodatoèných poplatkov.

Odhliadnuc od zabezpeèenia prístupu verejnosti k informáciám o podujatiach,
ktoré urèitý zmluvný �tát dohovoru pova�uje za významné pre celú spoloènos�, mô�e
sa objavi� prípad, �e urèitý vysielate¾ pova�uje isté podujatie za obzvlá�� zaujímavé
pre svoje publikum, ale nemô�e o òom informova�, preto�e iný vysielate¾ získal vý-
hradné práva na vysielanie tohto podujatia.

Novelizovaný dohovor pre takýto prípad obsahuje ustanovenie, pod¾a ktorého má
ka�dý vysielate¾ právo na nakrúcanie spravodajských �otov a na ich vysielanie v rámci
svojich pravidelných spravodajských programov zo v�etkých podujatí, ktoré pova�u-
je za zaujímavé pre svojich divákov. U� v roku 1991 prijal Výbor ministrov odporú-
èanie, v ktorom od èlenských �tátov Rady Európy po�adoval prija� opatrenia, zaru-
èujúce vysielate¾om právo na spravodajstvo z významných podujatí, na ktoré sa
vz�ahujú výhradné vysielacie práva, nadobudnuté v kontexte cezhranièného vysiela-
nia. Ustanovenia novelizovaného dohovoru o práve na spravodajstvo z významných
podujatí sa opierajú práve o toto odporúèanie.

Predpokladajme teraz, �e v Bratislave sa koná dôle�itý futbalový zápas. Povedz-
me, �e významný slovenský futbalový klub hrá s významným rakúskym klubom.
Ïalej predpokladajme, �e rakúsky vysielate¾ kúpil výhradné práva na vysielanie toh-
to zápasu pre celé územie Rakúska a �e zároveò slovenský vysielate¾ získal výhradné
práva na vysielanie tohto zápasu na území Slovenska. Pod¾a novelizovaného dohovo-
ru má v takomto prípade iný rakúsky vysielate¾ právo na výrobu a vysielanie spravo-
dajstva z tohto podujatia. Zdá sa to by� celkom logické, ale v dne�nom prostredí
ve¾kého �portového biznisu to nie je úplne jednoznaèné.

Novelizovaný dohovor v takomto prípade neurèuje, èi ïal�í slovenskí alebo rakú-
ski vysielatelia majú právo na spravodajstvo z futbalového zápasu, preto�e tu chýba
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cezhranièný aspekt vysielania. Dohovor nezasahuje do národných komunikaèných
politík. Iba po�aduje, aby zmluvné �táty dohovoru zaruèovali iným zmluvným stra-
nám výkon práv, na ktoré ich oprávòuje dohovor.

Novelizaèný protokol dohovoru o cezhraniènej televízii zároveò uvádza klauzulu o zne-
u�ívaní práv, ktoré poskytuje vysielate¾om dohovor. Klauzula sa dotýka mo�nosti, �e ur-
èitý vysielate¾ sa usídli na území istého èlenského �tátu dohovoru s úmyslom poskytova�
priame televízne slu�by obyvate¾om iného èlenského �tátu preto, aby sa vyhol domácim
pravidlám tohto �tátu, ktoré by sa naòho vz�ahovali, ak by sídlil na jeho území.

Na základe dohovoru bol zriadený Stály výbor pre cezhraniènú televíziu, ktorý
monitoruje zavádzanie ustanovení dohovoru na národnej úrovni zmluvných krajín do-
hovoru. Stály výbor od svojho zriadenia prediskutoval mnohé problémy, ktoré sa obja-
vili v súvislosti s implementáciou dohovoru, definoval mno�stvo odporúèaní pre zmluv-
né �táty, pokia¾ ide o aplikáciu dohovoru a formuloval mno�stvo stanovísk na otázky
jednotlivých zmluvných strán týkajúcich sa interpretácie urèitých ustanovení dohovoru.

Stály výbor sa stretáva 3�4-krát roène v �trasburgu, v sídle Rady Európy. Výbor
je zlo�ený zo zástupcov zmluvných strán dohovoru. Ostatné európske �táty a Európ-
ske spoloèenstvo majú vo výbore status pozorovate¾ov. Európske spoloèenstvo zastu-
puje Európska komisia.

Jedno z nových ustanovení dohovoru sa usiluje vytvori� rovnováhu medzi vysie-
lajúcou a prijímajúcou stranou. Ustanovenie urèuje �peciálnu procedúru na rie�enie
sporov medzi vysielate¾mi, ktorí spadajú pod jurisdikciu rôznych èlenských krajín
dohovoru. V takomto prípade je povinnos�ou vysielajúceho �tátu prija� nále�ité opat-
renia na nápravu, ak stály výbor dospeje k záveru, �e u vysielate¾a dochádza k zne-
u�ívaniu práv.

Ak vysielajúci �tát neprijme nále�ité opatrenia, nastupuje povinné rozhodcovské
konanie. Ak rozhodcovské konanie preuká�e zneu�ívanie práv vysielate¾om vysiela-
júcej strany, od vysielajúcej strany sa oèakáva, �e prijme opatrenia na nápravu.

Ak napriek tomu vysielajúca strana neprijme nále�ité opatrenia, prijímajúci �tát
má právo vlastnými opatreniami ukonèi� zneu�ívanie práv. Napríklad tým, �e na svo-
jom území zaká�e preberanie signálu dotyèného vysielate¾a.

Dohovor upresòuje aj otázku jurisdikcie zmluvných strán vo vz�ahu k jednotli-
vým televíznym vysielate¾om. Pod¾a teraj�ieho dohovoru je to vysielajúca strana,
v prípade satelitného vysielania �tát, na ktorého území je výstupná stanica. Pod¾a
revidovanej direktívy a novelizovaného dohovoru (èi�e po tom, èo novelizaèný pro-
tokol nadobudne platnos�) sa rozhodujúcim pravidlom stáva kritérium sídla. Pod¾a
direktívy a novelizovaného dohovoru je zodpovedná zmluvná strana (�tát), na ktorej
území má vysielate¾ svoje riadiace pracovisko (riadite¾stvo) a kde sa prijímajú roz-
hodnutia o programovej skladbe jeho vysielania.

V prípade, �e riadiace pracovisko vysielate¾a je na území jedného �tátu a rozhod-
nutia o programovej skladbe vysielania sa prijímajú na území iného �tátu, zodpoved-
ný je zmluvný �tát, na ktorého území má vysielate¾ podstatnú èas� svojich pracovní-
kov, priamo zapojených do televízneho vysielania.

Ak sa ani toto kritérium nedá uplatni� (nedá sa urèi�, kde pracuje rozhodujúca èas�
zamestnancov vysielate¾a), za sídlo vysielate¾a sa pova�uje �tát, kde zaèal svoje vy-
sielanie. To znamená, �e vysielate¾ spadá pod jurisdikciu tohto �tátu.

Ak sa ani po uplatnení vy��ie uvedených kritérií nedá urèi�, pod jurisdikciu ktoré-
ho �tátu spadá vysielate¾, jurisdikcia sa urèí pod¾a toho, v ktorom �táte vyu�íva vy-
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sielate¾ vysielacie frekvencie alebo satelitné kapacity, resp. kde má umiestnenú vy-
sielaciu stanicu na satelit. V prípade, �e ani pod¾a týchto kritérií sa nebude da� urèi�
jurisdikcia, rozhodne o nej Stály výbor pre cezhraniènú televíziu.

Predpokladám, �e týmto som objasnil nielen základné charakteristiky súèasného
dohovoru o cezhraniènej televízii, ale aj hlavné èrty jeho novelizácie. Dohovor bude
teda novelizovaný po tom, èo nadobudne platnos� novelizaèný protokol.

Tento protokol prijal Výbor ministrov Rady Európy 9. septembra 1998. Platný sa
stane po akceptovaní v�etkými úèastníckymi krajinami súèasného dohovoru, najne-
skôr v�ak 1. októbra 2000.

Európskou dohodou s Európskym spoloèenstvom prijala Slovenská republika
záväzok, �e do svojej národnej legislatívy zakomponuje ustanovenia revidovanej di-
rektívy �Televízia bez hraníc�. Pravda, tento záväzok je dlhodobý. Platí a� do vstupu
Slovenskej republiky do Európskej únie.

Do tých èias je Slovenská republika povinná vo vz�ahu k iným zmluvným �tátom
dohovoru re�pektova� Európsky dohovor o cezhraniènej televízii bez oh¾adu na to, èi
ten-ktorý �tát je alebo nie je èlenom Európskej únie. Zároveò je povinná èo najskôr
uskutoèni� kroky na prijatie novelizaèného protokolu.

Len èo vstúpi novelizácia dohovoru do platnosti, právny systém dohovoru o cez-
hraniènej televízii sa dostane do súladu s revidovanou direktívou �Televízia bez hra-
níc�. To znamená, �e ak slovenské orgány uplatnia pravidlá novelizovaného dohovo-
ru, automaticky uplatnia aj pravidlá direktívy.

Pre vysielate¾ov je dôle�ité vedie�, �e je tu snaha zabezpeèi�, aby ich programy
mohli by� �írené bez zásahu �tátnych orgánov po celej Európe. Z politického h¾adis-
ka je to v�ak mo�né iba za predpokladu, �e jednotlivé európske �táty sa dohodnú na
spoloèných základných normách, ktoré budú vysielatelia re�pektova�.

Tieto základné normy sú obsiahnuté v Európskom dohovore o cezhraniènej tele-
vízii. To znamená, �e dohovor poskytuje právne záruky vysielate¾om tým, �e im dáva
k dispozícii jednotný právny rámec pre ich cezhranièné televízne vysielanie.

Úèastníci seminára si iste v�imli, �e Európsky dohovor o cezhraniènej televízii sa
takmer vôbec nezaoberá otázkou autorských práv. Jedine problematika výhradných
vysielacích práv z významných podujatí a ustanovenie o právach ostatných vysiela-
te¾ov na spravodajstvo z týchto podujatí sa vz�ahuje aj na autorské práva.

Aby sa nekomplikovala situácia, problematiku autorských práv ponecháva do-
hovor úmyselne bokom. U� dávnej�ie sa toti� dohodlo, �e autorskými právami sa
budú zaobera� samostatné právne dokumenty. Preto sa Výbor ministrov Rady Eu-
rópy rozhodol prija� zvlá�tny dohovor: 17. februára 1994 prijal Európsky doho-
vor k otázkam autorského práva a príbuzných práv v rámci cezhranièného sate-
litného vysielania. Na podpis bol dohovor otvorený 11. mája 1994, zatia¾ v�ak
nenadobudol platnos�.

Rovnaký prístup uplatnilo aj Európske spoloèenstvo vo vz�ahu k direktíve �Tele-
vízia bez hraníc�. V roku 1993 Rada Európskeho spoloèenstva prijala direktívu ku
�koordinácii urèitých pravidiel týkajúcich sa autorského práva a príbuzných práv
aplikovate¾ných na satelitné vysielanie a káblovú retransmisiu�.

Z anglického originálu Ad van Loon: Overview of the European Convention on Trans-
frontier Television and its Amending Protocol prelo�il Samuel Breèka.


